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Responsabilidad Civil

Toda la información recogida en este catalogo ha sido 

comprobada cuidadosamente. Debido al progreso téc-

nico y los cambios en la legislación con el paso del 

tiempo pueden haber cambios. Por lo tanto tenga la 

compresión de que no garanticemos que el contenido 

sea correcto y completo. Se reservan todos los dere-

chos , especialmente el derecho de publicación y difu-

sión.
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Instrucciones generales sobre la responsabilidad civil del producto

Herrajes oscilo-batientes y corredera para ventanas y balconeras

En conformidad con la responsabilidad defi-
nida en la “Ley de responsabilidad civil de 
producto”, (art. 4 de la ProdHaftG) para sus 
productos, deberán observarse las siguien-
tes informaciones sobre los herrajes practi-
cables y oscilo-batientes para hojas de ven-
tana y balconera. La no bservación de dicha 
información exime al fabricante de su res-
ponsabilidad civil.

1. Información de producto y uso confor-
me a lo prescrito

1.1 Herrajes practicables y oscilo-batientes

Definición: Los herrajes practicables y osci-
lo-batientes en el sentido de esta definición 
son herrajes practicables y oscilo-batientes 
de manilla para ventanas y puertas balcone-
ras de edificios. Sirven para colocar las ven-
tanas y puertas balconeras, accionando una 
palanca manual, en una situación practica-
ble o en una posición abatida limitada me-
diante la solución de compás.

Empleo: Los herrajes practicables y oscilo-
batientes se emplean en ventanas y puertas 
balconeras de montaje vertical fabricadas 
en madera, PVC, aluminio o acero y sus co-
rrespondientes combinaciones de materia-
les.  Los herrajes practicables y oscilo-ba-
tientes comunes en el sentido de esta 
definición cierran las hojas de ventanas y 
balconeras o las sitúan en posición de ven-
tilación. Al cerrar, por norma general debe 
superarse la fuerza de una junta.

1.2 Herrajes de corredera

Definición: Los herrajes de corredera en el 
sentido de esta definición son herrajes para 
hojas corredizas de puertas balconeras y 
ventanas que se utilizan preferentemente se 
utilizan como cierres exteriores y la mayoría 
de veces están acristaladas. En combina-
ción con las hojas corredizas pueden estar 
dispuestos paneles fijos y/u otras hojas, p.
ej. hojas practicables de limpieza, en un 
elemento de ventana.   

Empleo: Los herrajes de corredera se em-
plean en ventanas y hojas de puertas balco-
neras montadas en sentido vertical de made-
ra, PVC, aluminio o acero y sus 

correspondientes combinaciones de materia-
les. Los herrajes de corredera en el sentido 
de esta definición están equipados con un 
cierre que bloquea las hojas corredizas así 
como los rodillos guía que están dispuestos 
en la parte inferior del travesaño inferior hori-
zontal. Adicionalmente puede haber previs-
tos compases proyectantes para bascular y 
mecanismos para elevar y para parada para-
lela de las hojas. A través de los herrajes se 
cierran las hojas, se ponen en posición de 
ventilación y se desplazan a un lado.

En función de la temperatura externa, de la 
humedad relativa del aire y de la situación 
de montaje del elemento de corredera pue-
de producirse una formación provisional de 
agua de condensación en los perfiles de 
aluminio ubicados en la parte interior. Esto 
se ve favorecido especialmente si se impide 
la circulación del aire, p. ej. mediante intra-
dós profundos o cortinas al igual que una 
disposición desfavorable de los radiadores 
o circunstancias similares. 

1.3 Uso contrario al prescrito – Exonera-
ción de responsabilidad

Todos los usos que se desvíen de 1.1 se 
considerarán como usos contrarios a lo pre-
visto y conducen a la exclusión de respon-
sabilidad.

1.4 Indicaciones con respecto a las restric-
ciones de uso

Las hojas abiertas para puertas balconeras 
y ventanas alcanzan sólo una función pro-
tectora y no cumplen ninguna exigencia en 
cuanto a estanqueidad, seguridad ante llu-
vias torrenciales, aislamiento acústico, la 
protección térmica y el sistema antirrobo.

En caso de viento y corriente de aire deben 
cerrarse y bloquearse las ventanas y las bal-
coneras. Existe viento y corriente de aire 
cuando una de las hojas de ventana o una de 
las hojas de puerta balconera que se encuen-
tran en una de las posiciones de apertura 
abren o cierran de forma automática o bien 
incontroladamente por la presión del aire. 
Una posición abierta fija de hojas de ventana 
y puerta balconera sólo se puede conseguir 
con herrajes adicionales inmovilizantes.

1.5 Necesidad de acuerdos especiales  
en caso de ampliación de requisitos

Las ventanas y puertas balconeras antirro-
bo, las ventanas y puertas balconeras para 
locales húmedos y aquéllas para su uso en 
entornos con contenidos de aire agresivos 
que favorecen la corrosión, exigen herrajes 
con características de prestaciones acorda-
das para cada caso individual y para las 
convenidas especialmente.

La estabilidad frente cargas debidas al vien-
to en estado cerrado y bloqueado depende 
de las respectivas construcciones de las 
ventanas y puertas balconeras. Si se han de 
soportar cargas debidas al viento (por ej. 
según la norma DIN EN 12210 – en particu-
lar la presión de comprobación p3), las dife-
rentes composiciones de herrajes adecua-
das se han de acordar y adaptar por 
separado en combinación con la respectiva 
construcción de ventanas o de puertas bal-
coneras y el material del marco.

En general, los herrajes definidos bajo 1.1 
cumplen los requisitos necesarios para vi-
viendas sin barreras (por ejemplo según 
DIN 18025). Para ello son necesarias, sin 
embargo, las correspondientes composicio-
nes y montajes en las ventanas y en las 
puertas balconeras, que deben adaptarse y 
acordarse por separado.

2. Uso indebido

Un uso indebido – es decir, la utilización del 
producto no conforme a los prescrito – de 
los herrajes descritos bajo 1.1 /o 1.2 para 
puertas balconeras y ventanas se da sobre 
todo,

      cuando se colocan obstáculos en la zona 
de apertura situada entre el marco y la 
hoja, que impiden o dificultan el uso con-
forme a lo prescrito,

      cuando actúen cargas adicionales sobre 
la hoja de la ventana o de la puerta balco-
nera (como, por ejemplo, niños que se 
columpien en las hojas de la ventana o de 
la puerta),
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      cuando las hojas de ventanas y de puerta 
balconera se cierran de forma contraria a 
lo prescrito o incontrolada (p.ej. a causa 
del viento), presionando contra el intra-
dós de ventana de forma que o bien los 
herrajes o los materiales del marco u 
otras piezas individuales de las ventanas 
o de las puertas balconeras resultan dete-
rioradas o destruidas o se produzcan da-
ños sucesivos .

      Si al cerrar (o cerrar deslizando) se intro-
duce la mano entre el marco y la hoja o 
hay una persona o partes del cuerpo en 
esta área (riesgo para el cuerpo y la vida).

3. Responsabilidad civil

El correspondiente herraje completo única-
mente debe componerse de piezas de he-
rrajes del sistema Roto NT. El empleo de 
combinaciones no autorizadas por la Roto 
Frank AG y/o un montaje no adecuado del 
herraje y/o el empleo de accesorios no ori-
ginales ni autorizados de fábrica conduce a 
la exclusión de responsabilidad.

Para un atornillado conforme a lo prescrito 
deberán observarse las instrucciones de la 
Asociación de Calidad "Gütegemeinschaft 
Schlösser und Beschläge e.V." sobre "Fija-
ción de piezas de herraje portantes de he-
rrajes practicables y oscilo-batientes 
(TBDK)".  (véanse Indicaciones generales)

Al emplear perfiles de PVC o de metal ligero 
deberán observarse las indicaciones del fa-
bricante de perfiles o del propietario del sis-
tema.
El fabricante de ventanas es fundamental-
mente responsable de que se cumplan di-
mensiones del sistema predefinidas (p. ej. 
medidas de espacio de junta). Estas debe-
rán revisarse de forma regular, especial-
mente cuando se utilicen por primera vez 
nuevas piezas deherraje, durante la fabrica-
ción y de forma continua hasta el montaje 
de la ventana. Las  piezas de herraje se han 
diseñado de tal forma que permiten ajustar 
las dimensiones del sistema siempre que se 
vean influidas por el herraje. En caso de que 
una vez montada la ventana se descubra 
una desviación de las dimensiones que ori-
gine un defecto, no se asumirá responsabi-

lidad sobre los costes adicionales.

4. Prestaciones de los productos –  
Indicaciones de aplicación 
del fabricante

4.1 Pesos máximos de hojas

Los pesos máximos de las hojas para las di-
versas versiones de herrajes no se deben 
sobrepasar. El componente con la fuerza 
portante mínima admisible determina el 
peso máximo de la hoja. Se han de obser-
var los diagramas de aplicación y la asigna-
ción de componentes. (véase el capítulo 
Diagramas / Cortes)

4.2 Tamaños de hoja

La descripción de diagrama de aplicación, 
en los documentos del proyecto, catálogos 
de producto o instrucciones de montaje 
muestra las relaciones entre las anchuras 
de galce de hoja y las alturas de hoja admi-
sibles en función de los diversos pesos de 
hoja y espesores totales del cristal.  Las di-
mensiones de hoja o formatos de hoja re-
sultantes (formatos verticales o transversa-
les) – al igual que el peso de hoja máximo 
– no deberán superarse bajo ningún con-
cepto.

4.3	 Configuración	de	los	herrajes

Son vinculantes las prescripciones del fabri-
cante que afectan a la composición de los 
herrajes (p. ej. el empleo de compases adi-
cionales, el diseño de herrajes para hojas 
de ventanas y puertas balconeras antirro-
bo).

5. Mantenimiento del producto

Deberá controlarse como mínimo una vez al 
año que las piezas de los herrajes relevan-
tes para la seguridad están bien fijadas y si 
presentan desgaste. En función de las ne-
cesidades deberán apretarse los tornillos de 
fijación o sustituirse las piezas. Además, 
deberán realizarse como mínimo una vez al 
año los siguientes trabajos de mantenimien-
to:

      Engrasar y comprobar el funcionamiento 

de todas las piezas móviles y puntos de 
cierre de los herrajes.

      Sólo deberán emplearse productos de 
limpieza y cuidado que no afecten a la 
protección anticorrosiva de los herrajes.

Los trabajos de ajuste en los herrajes – so-
bre todo en el área de los pernios angulares 
y de los compases – al igual que la sustitu-
ción de piezas y el desenganche y engan-
che de la hoja de apertura deberán ser reali-
zados por una empresa especializada.

Para un acabado – p. ej., durante el pintado 
o el barnizado – de las ventanas y las puer-
tas balconeras, deberán protegerse todas 
las piezas de herrajes de dicho tratamiento 
y contra la suciedad.

5.1 Conservación de la calidad de la super-
ficie

Los revestimientos de cinc aplicados elec-
trolíticamente no resultan agredidos en un 
clima normal de local, siempre que no se 
forme agua de condensación sobre las pie-
zas de los herrajes o el agua de condensa-
ción que se forma ocasionalmente pueda 
secarse rápido.

Para mantener de forma permanente la cali-
dad de superficie de las piezas de herraje y 
evitar daños por corrosión, es imprescindi-
ble observar los siguientes puntos:

      Sobre todo durante la fase de construc-
ción, los herrajes o zonas de plegado de-
berán ventilarse lo suficiente, de forma 
que no resulten expuestos ni al efecto di-
recto de la humedad ni a la formación de 
agua de condensación. 
 En cualquier caso deberá quedar asegu-
rado mediante las medidas apropiadas 
que no se condense (de forma permanen-
te) el aire de la estancia húmedo en las 
zonas de plegado.

      Los herrajes deberán mantenerse libres 
de residuos y suciedad por los materiales 
de construcción (polvo de la obra, revo-
que de yeso, cemento, etc.). Antes de fra-
guar deberé retirarse la posible suciedad 
con revoque, mortero o similar.
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      Los vapores agresivos (p.ej. por ácido fór-
mico o ácido acético, amoníaco, com-
puestos de amina o de amoniaco, aldehí-
do, fenoles, cloro, ácidos tánicos, etc.), 
en combinación con escasa agua de con-
densación, pueden provocar una rápida 
corrosión de las piezas de herraje. Por 
esta razón es imprescindible evitar este 
tipo de vapores en la ventana.

      En el caso de ventanas y puertas balco-
neras de madera de roble u otros tipos de 
madera con gran proporción de ácidos 
(tánicos), mediante un tratamiento de su-
perficies adecuado para la ventana será 
necesario procurar que estas sustancias 
no se evaporen de la madera. El herraje 
no debe tener contacto directo con una 
superficie de madera no tratada.

    Además, no pueden emplearse sustan-
cias de obturación reticuladas acéticas o 
de ácido o similares junto con las sustan-
cias de contenido anteriormente mencio-
nadas, puesto que tanto el contacto di-
recto con la sustancia de obturación 
como sus vapores pueden agredir la su-
perficie.

    Los herrajes sólo deben limpiarse con 
productos de limpieza suaves y de pH 
neutro diluidos con agua.  
En ningún caso deberán emplearse pro-
ductos de limpieza agresivos y que con-
tengan ácido en combinación con las 
sustancias o productos abrasivos detalla-
dos en el apartado anterior.

    En principio, para la fijación de las piezas 
de herraje sólo pueden emplearse torni-
llos para montaje de ventanas galvaniza-
dos sin tratar y pasivados. En ningún 
caso estará permitido el empleo de torni-
llos de acero inoxidable, puesto que estos 
favorecen la corrosión de superficies gal-
vanizadas.

6.	 Obligación	de	información	e	instruc-
ción

Tanto para la realización de las obligaciones 
de información e instrucción que deben en-
tregarse a todos los intermediarios y talle-
res hasta llegar al cliente final, como para la 
realización de los trabajos de mantenimien-
to, están disponibles sobre todo los siguien-
tes documentos:

    Documentos del proyecto

    Catálogos de producto

    Instrucciones de montaje

    Instrucciones de mantenimiento y cuida-
do así como instrucciones de manejo

en lo sucesivo llamadas en su totalidad o en 
parte "Informaciones de producto".
Para asegurar la respectivo funcionamiento 
de ventanas y puertas balconeras:

    los planificadores están obligados a exigir 
y observar las informaciones sobre el pro-
ducto del fabricante o el distribuidor,

    el comerciante especializado debe obser-
var la información del producto – lo que 
atañe sobre todo a las medidas publicita-
rias – y entregarla a los siguientes comer-
ciantes y /o talleres e informarles sobre su 
obligación de entregarlas a su vez a sus 
clientes,

    los talleres están obligados a observar las 
"informaciones de producto" y, sobre 
todo, a entregar las instrucciones de 
mantenimiento y cuidados así como las 
instrucciones de manejo a los contratis-
tas de obras y usuarios.

7. Empleo de herrajes  
afines

Las posibles variantes que existen dentro de 
cada uno de los sistemas de herrajes – p.ej. 
herrajes de hojas abatibles o rebatibles – o 
aquellas que ofrecen una posición de ventila-
ción que sustituye o complementa a la posi-
ción abatible y que consiste en un desplaza-
miento en paralelo de la hoja hacia delante, 
deberán tratarse como corresponde en fun-
ción de las características correspondientes 
y en conformidad con la información sobre el 
producto y el empleo conforme a lo prescri-
to, el uso indebido, las prestaciones del pro-
ducto, el mantenimiento del producto y las 
obligaciones de información e instrucción. 
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Indicaciones generales

Seguridad	de	funcionamiento	de	los	

herrajes

Instrucciones sobre la responsabili-

dad civil del producto

	Para la seguridad de funcionamiento continua de los herrajes deberá  

 observarse lo siguiente: 

1.  El montaje de las piezas de herraje deberá realizarse conforme a las re-El montaje de las piezas de herraje deberá realizarse conforme a las re-

glas del arte y siguiendo estas instrucciones de montaje.

2. Observación de los datos de mantenimiento y manejo

3. Montaje conforme a las reglas del arte de los elementos durante su in 

 corporación.

4.  Colocar la información de usuario bien visible en el elemento de venta-Colocar la información de usuario bien visible en el elemento de venta-

na incorporado,entregar las instrucciones de manejo al usuario.

5.  El herraje completo sólo puede estar compuesto por piezas de sistema 

originales de Roto. El empleo conjunto de piezas ajenas al sistema ex-

cluye cualquier responsabilidad.

6.  Deberán limpiarse de suciedad y polvo una y otra vez los rieles guía, 

con el fin de conservar la marcha suave de los rodillos guía.

  Fijación de la manilla de ventana con tornillos avellanados M5 y 3,9 para 

cremona de embutir o 4,8 x para cremona reversible. Para fijar las piezas 

de herraje deberán emplearse tornillos anticorrosivos para montaje de 

ventanas, que se adapten al herraje, 3,5 – 4,8 (tener en cuenta las reco-

mendaciones incluidas en las páginas siguientes).  

El fabricante de ventanas deberá proporcionar suficiente fijación de  

las piezas de herrajes, y, si es necesario, deberá intervenir el fabricante 

de tornillos. Deberán cumplirse los valores de extracción de tornillos en 

base a las instrucciones de la Asociación de Calidad "Gütegemeinschaft 

Schlösser und Beschläge e.V."  V. sobre "Fijación de piezas de herrajes 

portantes de herrajes practicables y oscilo-batientes (TBDK).Deberán 

cumplirse las instrucciones de inserción de bloques para técnica de 

acristalado.

  El fabricante de los herrajes no se responsabiliza de las averías de fun-

cionamiento o los daños de los herrajes, así como de las ventanas  

o puertas balconeras equipadas con ellos, si se deben a indicaciones in-

suficientes, a la no observación de las normas de montaje o de los 

diagramas de aplicación..

Responsabilidad civil de producto 

– Exoneración de responsabilidad
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Campos de Aplicación

Ancho de Hoja (FFB) ............ 720 – 2000 mm

Alto de Hoja (FFH) ............... 900 – 2700 mm

Peso de la Hoja .........................máx. 160 kg

Peso del Cristal  ................... máx. 60 kg / m2

1 mm / m2 Espesor del Cristal = 2,5 kg  

C.Alt.H.: C. Anch. H. = máx. 2,5: 1
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0
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0

1
8
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1
9
0
0
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0
0
0

7
2
0

 = Campo de aplicación inadmisible

 ≤ 30 kg/m2

 ≤ 40 kg/m2

 ≤ 50 kg/m2

 ≤ 60 kg/m2

 

 

  

Caracteristicas - Peso

Peso Máximo 160 kg

Cuadros de pesos y medidas

Anchura Galce hoja (FFB) en mm

A
lt

u
ra

 G
al

ce
 H

o
ja

 (
FF

H
) 

en
 m

m



Sujeto a Cambios  Roto Patio Z AB 584-0 E Octubre 2010   9

Campos de Aplicación

Ancho de Hoja (FFB) .......... 1050 – 2000 mm

Alto de Hoja (FFH) ............... 900 – 2700 mm

Peso de la Hoja  ........................máx. 200 kg

Peso del Cristal  ................... máx. 60 kg / m2

1 mm / m2 Espesor del Cristal = 2,5 kg  

C.Alt.H.: C. Anch. H. = máx. 2,5: 1

2400

2500

2600

2700

2300

2200

2100

2000

1900

1800

1700

1600

1500

1400

1300

1200

1100

1000

900
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0
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0
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3
0
0
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0
0

1
5
0
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0
0
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0
0

1
8
0
0

1
9
0
0

2
0
0
0

Caracteristicas - Peso

Peso Máximo 200 kg

 = Campo de aplicación inadmisible 

 ≤ 30 kg/m2

 ≤ 40 kg/m2

 ≤ 50 kg/m2

 ≤ 60 kg/m2

 

 

  

Anchura Galce hoja (FFB) en mm
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Posibles Versiones

Esquema A

1 Hoja corredera (izq. o 

der.)

1 Acristalamiento Fijo

Esquema G

1 Hoja corredera (izq. o 

der.)

2 Acristalamiento Fijo

Esquema A*

1 Hoja corredera (izq. o 

der.)

1 Hoja Practiable

Esquema G*

1 Hoja corredera (izq. o 

der.)

2 Hojas Practicables

Esquema C

2 Hojas correderas (izq. y der.) sin poste intermedio 

fijo 

2 Hojas Practicables (tambien fijas)

Esquema K

2 Hojas correderas (izq. y 

der.)

1 Acristalamiento fijo

Esquema B

1 Hoja corredera (izq. o der.)

 Marco en el interior ras con ras con la pared

Esquema D

1 Hoja corredera (izq. o der.) sin poste intermedio fijo, con taco de mando regulable  (p. 38)

1 Hoja Practiable

L

R

R L

R

RR

L R

L
Esquema A

Esquema B

Esquema C

Esquema D

Esquema G

Esquema K

Esquema C

2 Hojas correderas (izq. y der.) fijo

2 Hojas Practicables (tambien fijas) 

Hojas Practicables (tambien fijas)

R L
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Esquema A Hoja corredera / Acristalamiento fijoL

L Esquema A* Hoja corredera / Practicable ( con poste intermedio fijo)

Esquema C Hoja corredera ( con poste intermedio) / Hoja practicable (también fija)

Esquema C* Hoja corredera ( sin poste intermedio) / Hoja practicable (también fija)

Hoja corredera Izquierda Acristalamiento fijo

17,5 Aguja

Hoja corredera Izquierda Hoja Practicable

17,5 Aguja 15 Aguja

Hoja corredera Izquierda Hoja PracticableHoja Practicable Hoja corredera derecha

15 Aguja 17,5 Aguja 15 Aguja45 Aguja

Hoja corredera Izquierda Hoja PracticableHoja Practicable Hoja corredera derecha

15 Aguja17,5 Aguja 17,5 Aguja15 Aguja

R L

R L

Esquema A Hoja corredera / Acristalamiento fijoL

L Esquema A* Hoja corredera / Practicable ( con poste intermedio fijo)

Esquema C Hoja corredera ( con poste intermedio) / Hoja practicable (también fija)

Esquema C*  Hoja corredera ( sin poste intermedio) / Hoja practicable (también fija)

Hoja corredera Fijo 

17,5 Aguja

R L

R L

17,5 Aguja 15 Aguja

Hoja corredera Hoja practicable

Hoja corredera Hoja practicableHoja practicable Hoja corredera

15 Aguja17,5 Aguja 17,5 Aguja15 Aguja

Hoja corredera Izquierda Hoja practicableHoja practicable Hoja corredera derecha

15 Aguja 17,5 Aguja 15 Aguja30 Aguja
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26

31

17
33

41

10

19

31

12

Roto Patio 160 Z / 200 Z , madera
Sección Vertical

26

31

17
33

12
35

12

C
.A

lt.
H

.

máx. OKFF (borde 
superior del suelo 
acabado)

Ancho de Ajuste 125

Galce Adicional 6 mm

Todos los datos en mm.
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Roto Patio 160 Z / 200 Z , PVC
Sección Vertical

26

31

17
33

12
35

12

C
.A

lt.
H

.

máx. OKFF (borde 
superior del suelo 
acabado)

Ancho de Ajuste 125

26

31

17
33

43

12

31
12

19

Todos los datos en mm.

Galce adicional 8 mm
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Herraje Patio 160 Z / 200 Z – Seguridad básica
Despiece de Herraje

3

4

6

8

109

11

13

14

16

17

18

60

62

20

21

22

24

25

26

27

28 29

30

31

32 33

35 36

21

3

4

5

11

1212

135

6 14

17

60

61

62

62

62

62

62

62

62

25

26

27

34

23

51 50

Versión de Izquierda (DIN 12519)

63
63

37

53

55
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Cartón	Base	Patio	Z	para	160	kg	

 Cartón Base Patio Z, 9 mm eje de herraje izq. 562 640

der. 562 641

 Cartón Base Patio Z, 13 mm eje de herraje izq. 562 642

der. 562 643

Contenido:

1  1 Carro completo con guía

2  1 Carro completo sin guía

3  2 Ángulo de cambio superior

4  2 Ángulo de cambio Inferior

5  2 Piezas de refuerzo

Bolsa	de	Piezas:

6  2 Deslizadores

7  1 Piezas de apoyo

Bolsa	de	Piezas:

8  1 Seguro contra falsa maniobra con tornillo

Cartón	Base	Patio	Z	para		200		kg

 Cartón Base Patio Z, 9 mm eje de herraje izq. 562 644

der. 562 645

      Cartón Base Patio Z, 13 mm eje de herraje izq. 562 646

der. 562 647

Contenido:

9  1 Carro completo con guía

10  1 Carro completo sin guía

11  2 Ángulo de cambio superior

12  2 Ángulo de cambio Inferior

13  2 Piezas de refuerzo

Bolsa	Accesorios:	

14  2 Deslizadores

15  1 Piezas de apoyo

Bolsa	Accesorios:	

16  1 Seguro contra falsa maniobra con tornillo

Prolongador	

17 	Prolongador	Horizontal	(2 unidades por hoja)

FFB / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/mm Bulón   Material

720 – 1050 434 1 E 245 479

1051 – 1250 634 1 E 245 480

1251 – 1450 834 1 E 245 481

1451 – 1650 1034 1 E 245 482

1651 – 1850 1234 1 E 245 483

1851 – 2000 1384 2 E 564 861

18 	Prolongador	Vertical	Cota	Fija	(1 unidad por hoja) 

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/mm Bulón   Material

1800 – 2000 1490 2 E 245 477

2001 – 2200 1690 2 E 245 478

2201 – 2600 1690 2 E 245 478

Prolongador de cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1490 2 E 245 477

Prolongador de cremona 400 mm 1 V 564 863

Prolongador de cremona 400 mm 1 V 564 863

 	Prolongador	Vertical	Cota	Variable	(1 unidad por hoja) 

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud/mm Bulón   Material

900 – 1200 690 245 473

1201 – 1600 1090 1 E 245 474

1601 – 2000 1490 2 E 245 475

2001 – 2400 1890 2 E 317 128

Juego	de	Rieles

  Juego	de	Rieles	para	Hoja	y	Marco	(	incluye	bolsa	accesorios)		

 R 01.1 Plata Natural

FFB / mm Ancho Exterior Marco (RAB) / mm    Material

720 – 900 1930 562 652

901 – 1050 2230 562 657

1051 – 1250 2630 562 662

1251 – 1450 3030 562 667

1451 – 1650 3430 562 672

1651 – 2000 4130 562 677

 R 05.4 Marrón

720 – 900 1930 562 654

901 – 1050 2230 562 659

1051 – 1250 2630 562 664

1251 – 1450 3030 562 669

1451 – 1650 3430 562 674

1651 – 2000 4130 562 679

 R 07.2 Blanco

720 – 900 1930 562 655

901 – 1050 2230 562 660

1051 – 1250 2630 562 665

1251 – 1450 3030 562 670

1451 – 1650 3430 562 675

1651 – 2000 4130 562 680

Juego	de	Rieles	:	

20  1 Riel Corredera

21  1 Riel Guía

22  1 Perfil de recubrimiento  

23  1 Perfil de recubrimiento  PVC

24  1  Varilla de unión  

Bolsa	Accesorios:	

25  2 Embellecedor Compás

Bolsa	Accesorios:

26  2 Embellecedor pieza refuerzo inferior

Bolsa	Accesorios:	

27  2 Recubrimiento Guía Riel

28  1 Taco de Mando

29  1 Pieza Tope inferior

30  1 Pieza Tope Superior

31  1 Pieza Tope Caucho

32  1 Pieza de Apoyo

Bolsa	Accesorios	Para	FFB	1450	mm:

33  1 Caballete Apoyo

34  1 Pieza Apoyo

Cremonas

35  Cremona Cota Fija 

 Aguja	17,5	mm
FFH / mm

Altura Manil-
la / mm

Longitud/mm Bulón    Material 

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 685

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 686

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 686

Prolongador de cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 685

Prolongador de cremona 400 mm 1 V 564 863

Prolongador de cremona 400 mm 1 V 564 863

Herraje Patio 160 Z / 200 Z – Seguridad básica
Lista de artículos
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 	Cremona	Cota	Variable

 Aguja	17,5	mm

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

900 – 1200 – 690 562 682

1201 – 1600 – 1090 1 E 562 683

1601 – 2000 – 1490 2 E 562 684

2001 – 2400 – 1890 2 E 562 842

Cremona con Llave

36  Cremona con Llave Cota Fija 

 Aguja	30	mm

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 698

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 699

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 699

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 698

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

 Aguja	35	mm

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 700

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 701

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 701

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 700

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

 Aguja	40	mm

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 702

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 703

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 703

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 702

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

 Aguja	50	mm

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 704

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 705

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 705

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 704

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

 	Cremona	con	Llave	Cota	Variable

 Aguja	30	mm

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

1601 – 2000 1490 2 E 562 696

 Aguja	40	mm

1601 – 2000 1490 2 E 562 697

  Prolongador	Cremona. 

 Prolongador	Cremona	250	mm	 245 500

 Prolongador	Cremona	250	mm 1  V 245 501

 Prolongador	Cremona	400	mm 1 V 564 863

        puede acortarse hasta  200 mm

37  Cremona con Pala Cota fija  

FFH / mm
Altura 
Manilla / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 692

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 693

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 693

Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 692

 Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador Cremona 400 mm 1 V 564 863

 Cremona con Paja Cota variable

FFH / mm
Altura 
Manilla / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

900 – 1200 – 690 562 689

1201 – 1600 – 1090 1 E 562 690

1601 – 2000 – 1490 2 E 562 691

50  Juego	Manillas	RotoLine,	con	Logo, Véase	Página	34/35

 Exterior e interior 

51  Manilla	RotoLine	con	Logo Véase	Página		34/35

60  Cerradero Basculación       Según	Perfil,					Véase	Página		39

61  Falsa Maniobra                  Según	Perfil,					Véase	Página		39

62  Cerradero                          Según	Perfil,					Véase	Página		39

63  Cerradero	de	Seguridad				Según	Perfil,					Véase	Página		39

Herraje Patio 160 Z / 200 Z – Seguridad básica
Lista de artículos
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Patio 160 Z / 200 Z – Seguridad WK1 
Despiece de Herraje

Versión de Izquierda (DIN 12519)

37

53

55
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Patio 160 Z / 200 Z – Seguridad WK2 
Despiece de Herraje

Versión de Izquierda (DIN 12519)

37

53

55
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Patio 160 Z / 200 Z – 2 Hojas 
Despiece de Herraje

61

30
17,5

Montaje cerradero
    sobre cremona 

Sección

9 20

22

24

26

28

29

31

62

26

28

60 60 60

20 2099

62

62

41

8

16

32

33

35

2 1

5

1213

17

63

34

63

34

62
6363

32 32

17 17

8

1616 55

3131

6363
29

3

6

14

7

19

37

30

40

42

36

23

51

23 23

23

30

27 27

51

181818

19

77

6 6

3838

39 39

11
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Cartón	Base	Patio	Z	2	hojas	para	160	kg	

 Cartón Base Patio Z, 9 mm eje de herraje 562 648

 Cartón Base Patio Z, 13 mm eje de herraje 562 649

Contenido:

1  1 Carro completo con guía izq.

2  1 Carro completo con guía  der.

3  1 Carro completo sin guía izq.

4  1 Carro completo sin guía  der. 

5  4  Ángulo de cambio superior

6  4  Ángulo de cambio Inferior

7  4 Piezas de apoyo

8  2 Cerraderos 2ª Hoja

Bolsa	de	Piezas:

9  4 Deslizadores

10  2 Piezas apoyo

Bolsa	de	Piezas:

11  2 Seguro contra falsa maniobra con tornillo

Cartón	Base	Patio	Z	2	hojas	para	200	kg	

 Cartón Base Patio Z, 9 mm eje de herraje 562 650

 Cartón Base Patio Z, 13 mm eje de herraje 562 651

Contenido:

12  1 Carro completo con guía izq.

13  1 Carro completo con guía  der.

14  1 Carro completo sin guía izq.

15  1 Carro completo sin guía  der.

16  4 Ángulo de cambio superior

17  4 Ángulo de cambio Inferior

18  4 Piezas de apoyo

19  2 Cerraderos 2ª Hoja

Bolsa	de	Piezas:

20  4 Deslizadores

21  2 Piezas apoyo.

Bolsa	de	Piezas:

22  2 Seguro contra falsa maniobra con tornillo

Prolongador

23 	Prolongador	Horizontal	(2 unidades por hoja)

FFB / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud/mm Bulón   Material

720 – 1050 434 1 E 245 479

1051 – 1250 634 1 E 245 480

1251 – 1450 834 1 E 245 481

1451 – 1650 1034 1 E 245 482

1651 – 1850 1234 1 E 245 483

1851 – 2000 1384 2 E 564 861

24 	Prolongador	Vertical	Cota	Fija	(1 unidad por hoja)  

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud/mm Bulón  Material

1800 – 2000 1490 2 E 245 477

2001 – 2200 1690 2 E 245 478

2201 – 2600 1690 2 E 245 478

Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1490 2 E 245 477

Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 	Prolongador	Vertical	Cota	Variable	(1 unidad por hoja)

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud/mm Bulón  Material

900 – 1200 690 245 473

1201 – 1600 1090 1 E 245 474

1601 – 2000 1490 2 E 245 475

2001 – 2400 1890 2 E 317 128

Juego	de	Rieles

Juego	de	Rieles	para	Hoja	y	Marco	(	incluye	bolsa	accesorios)

 R 01.1 Plata Natural

FFB / mm Ancho Exterior Marco (RAB) / mm    Material

720 – 900 1930 562 652

901 – 1050 2230 562 657

1051 – 1250 2630 562 662

1251 – 1450 3030 562 667

1451 – 1650 3430 562 672

1651 – 2000 4130 562 677

 R 05.4 Marrón

720 – 900 1930 562 654

901 – 1050 2230 562 659

1051 – 1250 2630 562 664

1251 – 1450 3030 562 669

1451 – 1650 3430 562 674

1651 – 2000 4130 562 679

 R 07.2 Blanco

720 – 900 1930 562 655

901 – 1050 2230 562 660

1051 – 1250 2630 562 665

1251 – 1450 3030 562 670

1451 – 1650 3430 562 675

1651 – 2000 4130 562 680

Juego	de	Rieles	:

26  1 Riel Corredera

27  1 Riel Guía

28  1 Perfil de recubrimiento  

29  1 Perfil de recubrimiento  PVC

30  1 Varilla de unión  

Bolsa	de	Piezas:

31  2 Embellecedor Compás

Bolsa	de	Piezas:

32  2 Embellecedor pieza refuerzo inferior

Bolsa	de	Piezas:

33  2 Recubrimiento Guía Riel 

34  1 Taco de Mando

35  1 Pieza Tope inferior 

36  1 Pieza Tope superior

37  1 Pieza Tope Caucho

38  1 Pieza de Apoyo

Bolsa	Accesorios	para	1450	mm:

39  1 Caballete Apoyo

40  1 Pieza Apoyo

Patio 160 Z / 200 Z – 2 Hojas 
Lista de artículos
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Cremonas

41  Cremona Cota Fija 

 Aguja	17,5	mm

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 685

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 686

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 686

Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 685

Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

	Cremona	Cota	Variable

 Aguja	17,5	mm

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

900 – 1200 – 690 562 682

1201 – 1600 – 1090 1 E 562 683

1601 – 2000 – 1490 2 E 562 684

2001 – 2400 – 1890 2 E 562 842

Cremona con Llave

 Cremona con llave Cota Fija 

 Aguja	30	mm

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 698

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 699

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 699

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 698

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Aguja		35	mm

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 700

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 701

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 701

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 700

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Aguja		40	mm

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 702

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 703

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 703

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 702

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Aguja		50	mm

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 704

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 705

2201 – 2600 1000 1690 2 E 562 705

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1000 1490 2 E 562 704

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 	Cremona	con	llave	Cota		Variable

 Aguja		30	mm

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

1601 – 2000 – 1490 2 E 562 696

 Aguja	40	mm

1601 – 2000 – 1490 2 E 562 697

Cremona 2ª Hoja

42  Cremona 2ª Hoja Cota Fija

 Aguja	30	mm

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

1800 – 2000 1000 1490 – 562 711

2001 – 2200 1000 1690 – 562 712

2201 – 2600 1000 1690 – 562 712

 Prolongador cremona 400 mm – 564 864

2601 – 2700 1000 1490 – 562 711

 Prolongador cremona 400 mm – 564 864

 Prolongador cremona 400 mm – 564 864

	Cremona	2ª	Hoja	Cota	Variable

 Aguja	30	mm

FFH / mm
Altura Manil-
la / mm

Longitud	/	mm Bulón   Material

900 – 1200 690 – 562 706

1201 – 1600 1090 – 562 707

1601 – 2000 1490 – 562 708

 Aguja	45	mm

1601 – 2000 1490 – 562 709

2001 – 2400 1890 – 562 710

  Prolongador	de	Cremona

 Prolongador	Cremona	250	mm 245 500

 Prolongador	Cremona	400	mm 1 V 564 863

      puede acortarse hasta 200 mm

 Prolongador	Cremona	400	mm 564 864

      con cerradero incorporado

51  Manilla	RotoLine	con	Logo Véase	Página		34/35

60  Placa de control (Par) Según	Perfil,		Véase	Página	39

61  Seguro	contra	falsa	maniobra Según	Perfil,	Véase	Página	39

62  Cerradero                                Según	Perfil,	Véase	Página	39

63  Cerradero	de	seguridad			 		Según	Perfil,		Véase	Página	39

Patio 160 Z / 200 Z – 2 Hojas 
Lista de artículos
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Patio 160 Z / 200 Z – 2 Hojas 
Despiece de Herraje

Montaje cerradero
    sobre cremona 

30 30

Sección

24

51
42

62

16 5

31

23

6263209
3629

27 27

29 33
20 209963

63

63

62

62

23

3131

55 1616

62
41

50

66617 1717

18
23

11

23
181877 712 3

22

38 38

39 39

40

3030

35

61

62
63 63

6060 60
13 1412

2626

28 28 323232

3734 34
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Patio 160 Z / 200 Z – 2 Hojas 
Lista de artículos

Cartón Base Patio Z 2 hojas para 160 kg	

 Cartón Base Patio Z, 9 mm eje de herraje 562 648

 Cartón Base Patio Z, 13 mm eje de herraje 562 649

Contenido:

 1 Carro completo con guía izq.

 1 Carro completo con guía  der.

 1 Carro completo sin guía izq.

 1 Carro completo sin guía der.

 4 Ángulo de cambio superior

 4 Ángulo de cambio inferior

 4 Piezas de apoyo

 2 Cerraderos 2ª Hoja

Bolsa	de	Piezas:

 4 Deslizadores

 2 Piezas de apoyo

Bolsa	de	Piezas:

 2 Seguro contra falsa maniobra con tornillo

Cartón	Base	Patio	Z	2	hojas	para	200	kg	

 Cartón Base Patio Z, 9 mm eje de herraje 562 650

 Cartón Base Patio Z, 13 mm eje de herraje 562 651

Contenido:

 1 Carro completo con guía izq.

 1 Carro completo con guía  der.

 1 Carro completo sin guía izq.

 1 Carro completo sin guía der.

 4 Ángulo de cambio superior

 4 Ángulo de cambio inferior

 4 Piezas de apoyo

 2 Cerraderos 2ª Hoja

Bolsa	de	Piezas:

 4 Deslizadores

 2 Piezas de apoyo

Bolsa	de	Piezas:

 2 Seguro contra falsa maniobra con tornillo

Prolongador

	Prolongador	Horizontal	 (2 unidades por hoja)

C.Anch.H. / mm
Altura Mani-
lla / mm

Longitud/ mm Bulón  Material

720 – 1050 434 1 E 245 479

1051 – 1250 634 1 E 245 480

1251 – 1450 834 1 E 245 481

1451 – 1650 1034 1 E 245 482

1651 – 1850 1234 1 E 245 483

1851 – 2000 1384 2 E 564 861

	Prolongador	Vertical	Cota	Fija		 (1 unidad por hoja) 

C.Alt.H. / mm
Altura Mani-
lla / mm

Longitud / mm Bulón   Material

1800 – 2000 1490 2 E 245 477

2001 – 2200 1690 2 E 245 478

2201 – 2600 1690 2 E 245 478

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1490 2 E 245 477

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

	Prolongador	Vertical	Cota	Variable	 (1 unidad por hoja)  

C.Alt.H. / mm
Altura Mani-
lla / mm

Longitud / mm Bulón   Material

900 – 1200 690 245 473

1201 – 1600 1090 1 E 245 474

1601 – 2000 1490 2 E 245 475

2001 – 2400 1890 2 E 317 128

Juego	de	Rieles

Juego	de	Rieles	para	Hoja	y	Marco	(	incluye	bolsa	accesorios)

 R 01.1 Plata Natural

C.Anch.H. / mm Ancho Exterior Marco (RAB) / mm    Material

720 – 900 1930 562 652

901 – 1050 2230 562 657

1051 – 1250 2630 562 662

1251 – 1450 3030 562 667

1451 – 1650 3430 562 672

1651 – 2000 4130 562 677
 R 05.4 Marrón

720 – 900 1930 562 654

901 – 1050 2230 562 659

1051 – 1250 2630 562 664

1251 – 1450 3030 562 669

1451 – 1650 3430 562 674

1651 – 2000 4130 562 679
 R 07.2 Blanco

720 – 900 1930 562 655

901 – 1050 2230 562 660

1051 – 1250 2630 562 665

1251 – 1450 3030 562 670

1451 – 1650 3430 562 675

1651 – 2000 4130 562 680

Juego	de	Rieles:

 1 Riel Corredera

 1 Riel Guía

 1 Perfil de recubrimiento

 1 Perfil de recubrimiento PVC

 1 Varilla de unión

Bolsa	de	Piezas:

 2 Embellecedores Compás

Bolsa	de	Piezas:

 2 Embellecedores pieza refuerzo inferior

Bolsa	de	Piezas:

 2 Recubrimientos Guía Riel

 1 Taco de mando

 1 Pieza Tope inferior

 1 Pieza Tope Superior

 1 Pieza Tope Caucho

 1 Pieza de Apoyo

Bolsa Accesorios para 1450 mm

 1 Caballete Apoyo

 1 Pieza Apoyo
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Patio 160 Z / 200 Z – 2 Hojas 
Lista de artículos

Cremonas

 Cremona Cota Fija

	Aguja	17,5 mm
C.Alt.H. / mm

Altura Mani-
lla / mm

Longitud / mm Bulón   Material

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 685

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 686

2201 – 2600 1690 2 E 562 686

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1490 2 E 562 685

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

	Cremona	Cota	Variable

	Aguja	17,5 mm
C.Alt.H. / mm

Altura Mani-
lla / mm

Longitud/ mm Bulón   Material

900 – 1200 1000 690 – 562 682

1201 – 1600 1000 1090 1 E 562 683

1601 – 2000 1000 1490 2 E 562 684

2001 – 2400 1000 1890 2 E 562 842

Cremonas con Llave

 Cremona con Llave Cota Fija

 Aguja	30 mm

C.Alt.H. / mm
Altura Mani-
lla / mm

Longitud/ mm Bulón   Material

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 698

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 699

2201 – 2600 1690 2 E 562 699

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1490 2 E 562 698

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863
 Aguja	35 mm

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 700

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 701

2201 – 2600 1690 2 E 562 701

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1490 2 E 562 700

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863
 Aguja	40 mm

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 702

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 703

2201 – 2600 1690 2 E 562 703

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1490 2 E 562 702

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863
 Aguja	50 mm

1800 – 2000 1000 1490 2 E 562 704

2001 – 2200 1000 1690 2 E 562 705

2201 – 2600 1690 2 E 562 705

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

2601 – 2700 1490 2 E 562 704

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

 Prolongador cremona 400 mm 1 V 564 863

	Cremona	con	Llave	Cota	Variable

 Aguja	30 mm

C.Alt.H. / mm
Altura Mani-
lla / mm

Longitud / mm Bulón   Material

1601 – 2000 1490 2 E 562 696

 Aguja	40 mm

1601 – 2000 1490 2 E 562 697

Cremona 2ª Hoja

 Cremona 2ª Hoja Cota Fija

 Aguja	30 mm

C.Alt.H. / mm
Altura Mani-
lla / mm

Longitud/ mm Bulón   Material

1800 – 2000 1000 1490 – 562 711

2001 – 2200 1000 1690 – 562 712

2201 – 2250 1000 1490 – 562 711

 Prolongador de Cremona – 245 500

2251 – 2450 1000 1690 – 562 712

 Prolongador de Cremona – 245 500

2451 – 2500 1000 1490 – 562 711

 Prolongador de Cremona – 245 500

 Prolongador de Cremona – 245 500

2501 – 2700 1000 1690 – 562 712

 Prolongador de Cremona – 245 500

 Prolongador de Cremona – 245 500
	Cremona	2ª	Hoja	Cota	Variable

Aguja	30 mm

C.Alt.H. / mm
Altura Mani-
lla / mm

Longitud/ mm Bulón   Material

900 – 1200 690 – 562 706

1201 – 1600 1090 – 562 707

1601 – 2000 1490 – 562 708

 Aguja	45 mm

1601 – 2000 1490 – 562 709

2001 – 2400 1890 – 562 710

 	Prolongador	de	Cremona		

 	Prolongador	de	cremona			250 mm ilustración 245 500

 	Prolongador	de	cremona			250 mm ilustración 1 V 245 501

 Prolongador	Cremona	400 mm 1 V 564 863

      con cerradero incorporado

 Juego	Manillas	RotoLine,	con	Logo,	 Véase	Página	34/35

 Exterior e Interior

 Manilla	RotoLine	con	Logo Véase	Página	34/35

 Placa de control (Par) Según	Perfil,		Véase	Página	39

 Seguro	contra	falsa	maniobra Según	Perfil,	Véase	Página	39

 Cerradero                                Según	Perfil,	Véase	Página	39

 Cerradero	de	Seguridad				Según	Perfil,					Véase	Página		39
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Manillas RotoLine

  Juego	Manillas	RotoLine,	con	Logo,

      Exterior e interior

Número	de	color		    Color   Material

          35 mm		Longitud	Cuadradillo	

R 01.1 Plata Natural 494 487

R 05.4 Bronce 494 489

R 07.2 Blanco 494 490

		Manilla	RotoLine	con	Logo

Número	de	color		    Color   Material

          35 mm		Longitud	Cuadradillo	

R 01.1 Plata Natural 494 475

R 05.4 Bronce 494 479

R 07.2 Blanco 494 480

          40 mm		Longitud	Cuadradillo	

R 01.1 Plata Natural 502 526

R 05.4 Bronce 502 530

R 07.2 Blanco 502 531

	Manilla	RotoLine	con	Logo	y	Llave

Número	de	color		     Color   Material

          35 mm	Longitud	Cuadradillo	

R 01.1 Plata Natural 494 481

R 05.4 Bronce 494 485

R 07.2 Blanco 494 486

           40 mm	Longitud	Cuadradillo	

R 01.1 Plata Natural 502 532

R 05.4 Bronce 502 536

R 07.2 Blanco 502 537

 Llave de Respuesto 1G1 para manillas Roto 257 830
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53  Manilla cremona pala

 con conección de eje 9 mm y 13 mm

Número	de	color		    Color   Material

R 01.1 Plata natural L 562 713

R 562 714

R 05.4 Marrón L 562 715

R 562 716

R 07.2 Blanco L 562 717

R 562 718

54  Manilla cremona pala c/llave

 con conección de eje 9 mm y 13 mm

Roto Farbnummer Farbe Material-Nr.

R 01.1 Plata natural L 562 721

R 562 722

R 05.4 Marrón L 562 723

R 562 724

R 07.2 Blanco L 562 725

R 562 726

55  Conección cremona con tornillo para 562 729

 manillas pala perfiles eje  9 mm

 Conección cremona con tornillo para 562 730

  manillas pala perfiles eje13 mm

Manillas RotoLine
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Plantillas

Plantilla Para Cremona Cota Fija 207 580

con varilla de tope y aguja de 17,5 mm

Plantilla	Para	Cremona	Cota	Variable 207 584

sin varilla de tope y aguja de 17,5 mm

Plantilla Para Cremona con Llave 207 579

Aguja de 30 – 50 mm

Plantilla de Fresado Patio Z 207 578

Medida de Eje 9 mm

Desenclavamiento deslizador 562 759

Plantilla Pana Cremona de pala 563 969
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Plantilla Riel Marco Inferior 563 967

Plantilla Guia de Taladrar 207 583

Plantilla para Carros 563 968

Plantilla Tope Carros 563 969

Llave Torx ISR T40 563 970

Llave Torx ISR T25 563 971

Plantilla	Insertable	Bisagra/Lado	Cremona	CF 564 099

Plantilla	Insertable	Bisagra/Lado	Cremona	CV 564 102

Plantilla Insertable Punto Horizontal hasta 1050 mm 564 100

Plantilla Insertable Punto Horizontal 1051 – 2000 mm 564 101

Taco de Mando Para Centro del Taladro 566 970

solo para taco de mando ajustable

Plantillas
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Accesorios de longitudes de soporte

Denominación Color Descripción Longitud	en	mm  Material

Rieles

Guía macro inferior Blanco 6070 562 763

Guía macro inferior R 01.1 Plata Natural 6070 562 764

Guía macro inferior R 05.4 Marrón 6070 562 765

Guía Macro Superior 6070 217 140

Varilla	de	unión 3600 217 057

Embellecedores Carros inferiores

Alu Embellecedores Carros inferiores Blanco 5170 562 767

Alu Embellecedores Carros inferiores R 01.1 Plata Natural 5170 562 768

Alu Embellecedores Carros inferiores R 05.4 Marrón 5170 562 770

Alu Embellecedores Carros inferiores R 07.2 Blanco 5170 562 769

PVC	Embellecedores	Carros	inferiores Gris Recomendable para R 01.1 6080 562 779

PVC	Embellecedores	Carros	inferiores Marrón Recomendable para R 05.4 6080 217 167

PVC	Embellecedores	Carros	inferiores Blanco Recomendable para  R 07.2 6080 217 165

Bolsa Accesorios

Bolsa Accesorios izq./der. R 01.1 Plata Natural 562 799

Bolsa Accesorios izq./der. R 05.4 Marrón 562 800

Bolsa Accesorios izq./der. R 07.2 Blanco 562 802

Elementos	de	Contacto	MVS

Prolongador	de	cremona	MVS 250 288 978

Elementos	de	Contacto	MVS	(clase	B) Cable de 6 m 292 101

Elementos	de	Contacto	MVS	(clase	C) Cable de 6 m 292 114

Elementos	de	Contacto	MVS	(clase	B) Cable de 10 m 335 078

Elementos	de	Contacto	MVS	(clase	C) Cable de 10 m 335 079

Pieza	Espesor	18	mm	MVS	RAL	7035    0,5 mm 309 245

Taco de Mando Desplazable (Necesario Plantilla 566 970)

Taco de Mando Desplazable R 01.1 Plata Natural 563 558

Taco de Mando Desplazable R 05.4 Marrón 563 560
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Listado Cerraderos Según Perfil

     Perfiles
    Estándar

        

Cerradero
Basculación 
 
 

Falsa
Maniobra 
 
 

Cerradero
Lateral Básico 
 
 

Cerradero
Seguridad 
 
 

Cerradero
Lat.	Seguridad
 
 

Aluplast Ideal 2000/3000 562 818 563 537 331 489 260 395 260 423

Aluplast Ideal 4000/5000/6000 562 821 563 537 350 192 257 357 257 358

Brügmann	AD/MD	13 562 819 563 535 341 485 292 194 501 486

Dimex	Contur	7.0/Elegance	8.0 562 818 563 537 341 485 292 194 501 486
Kömmerling	EuroFutur	Classic 562 814 563 543 334 957 334 958  

(sin fondo)
334 962

Kömmerling	Eurodur	MPF 562 814 563 543 457 090 258 303 260 417

Kömmerling	Eurodur	3S 562 814 563 543 457 090 258 303 260 417

Kömmerling	88+ 562 814 563 543 457 090 258 303 260 417

Kömmerling	Gold 562 816 563 540 338 070 289 941 –

Rehau	(730)	Brillant	Design 562 815 563 537 332 439 316 942 260 418

Rehau Geneo 562 815 563 537 332 439 496 019 260 418

Salamander 2D/3D 562 823 563 556 486 195 365 385 –

Schüco Corona AD 562 821 563 537 350 192 257 357 311 977

Schüco Corona MD 562 821 563 537 350 192 313 014 311 977

Schüco Corona CT70AD/MD; Si82/MD 562 818 563 537 331 489 260 395 260 423

Veka	Alphaline	90 562 819 563 535 332 438 260 396 260 424

Veka	Softline	70	AD/MD 562 819 563 535 332 438 260 396 260 424

Veka	Topline	MD/AD	13 562 819 563 535 332 438 260 396 260 424

 

           Perfiles
     NO Estandárd

Cerradero
Basculación 
 
 

Falsa
Maniobra 
 
 

Cerradero
Lateral Básico 
 
 

Cerradero
Seguridad 
 
 

Cerradero
Lat.	Seguridad
 
 

Deceuninck	Mondial	VK 562 824 563 555 281 601 281 632 –

Dimex Komfort 562 821 563 537 350 192 257 357 257 358

Gealan 3000/7000/8000 562 816 563 540 319 744 260 393 260 421

Inoutic AD13/MD100 562 817 563 536 260 370 260 394 260 422

Inoutic	Prestige	AD 562 817 563 536 260 370 260 394 260 422

Inoutic	Prestige	MD 562 817 563 536 260 370 260 394 –

KBE 70 AD 562 816 563 540 338 070 289 941 –

KBE 70 MD 562 820 563 543 338 070 289 941 –

LB PAD 562 818 563 537 331 489 260 395 260 423

Roplasto 4K 562 820 563 535 482 541 260 399 260 425

Salamander SL76 562 823 563 556 486 195 365 385 –

Trocal Comfort 562 822 563 557 263 032 263 033 –

Trocal InnoNova 70 AD/MD Plus 562 826 563 542 336 797 336 810 336 812

Trocal InnoNova 2000 562 825 563 545 290 127 290 128 –

Trocal	88+ 562 825 563 545 290 127 290 128 –

Wymar 2000 567 428 563 540 287 033 380 115 –

Componentes Cerraderos para Madera
Para aperturas Izquierdas (DIN 12519) usar Cerraderos (izq.)  (Nota: La inscripción en el cerradero será de  der.)
Para aperturas Derechas (DIN 12519) Usar Cerraderos (der.)  (Nota: La inscripción en el cerradero será de  izq.)

Madera Galce 18 mm 562 812 563 547 260 361 Con Bulón taladro Der. 257 971 –

Madera Galce 18 mm 562 812 563 547 260 360 Sin Bulón taladro Izq. 257 968 –

Madera Galce 20 mm 562 813 563 548 260 363 Con Bulón taladro Der. 257 975 –

Madera Galce 20 mm 562 813 563 548 260 362  Sin Bulón taladro Izq. 257 972 –

Madera Canal 7/8 mm 562 811 563 549 378 462 Der. 257 978 –

Madera Canal 7/8 mm 562 811 563 549 378 462 Izq. 257 977 –

Otra piezas específicas de Perfil bajo pedido.
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Patio 160 Z / 200 Z
Preparación Montaje

Plantilla	Fresado	para	regulación	de	la	cremona

Taladros para Manilla RotoLine

Taladros para Manilla RotoLine con Llave

Plantilla Taladro Cremona
sin varilla de tope y mordaza
Aguja 17,5 mm
Material:	207	584

Plantilla Taladro Cremona
con varilla de tope y mordaza
Aguja 17,5 mm
Material:	207	580

Plantilla Taladro Cremona con Llave
30 – 50 mm Aguja
Material:	207	579

0

Plantilla Fresado
Regulación	Cremona
Material:	563	966

0

Todas las medidas estan en mm
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Patio 160 Z / 200 Z
Preparación Montaje

Plantillas Fresado para ventanas de Madera

1. Plantilla para Fresa

2. Fresado en Parte superior y Borde del galce de la hoja.

Plantillas	para	ventanas	de	PVC

1.  Sostener el ángulo de cambio (en estado de entrega) en la situación de montaje posterior en el marco 

de la hoja.  

2. Recortar la junta de la hoja en la zona representada en la ilustración de los dos brazos de compás.

0

0

Plantilla Fresado
Material:	207	578
Enrasar en el Borde del galce de la hoja.
Medida de Eje 9, Ancho Guía Ø 27, Fresa Ø 16

D

Alternativo Plantilla Fresado para Cremona
Material:	563	966
Medida Eje 9, Fresa Ø 10
Medida Eje 13, Fresa Ø 18

124             131 124131
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Patio 160 Z / 200 Z
Instrucciones de Montaje Herrajes Cota Fija

308 308

25
5

25
5

25
5

308308

25
5

C
re

ar

Al recortar, 
prestar atención al distintivo.

ab
aj

o

Posición de manilla durante el 
montaje
Soltar la fijación central median-
te el
accionamiento de manilla hacia 
arriba.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

12.

Cortar a medida

Crear

Crear

Cortar a medida
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a
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11.

9.

Longitud pletina = C.Anch.H. – 
616 mm

Pletina

Barra de empuje

Longitud de la barra de empuje = C.Anch.H. – 670 mm

1.  Atornillar el ángulo	de	cambio	sobre el lateral de la cremona. Retirar Plantilla (Material 562 759) para centrar el 

compás.
2.  Atornillar el ángulo	de	cambio	bajo el lateral de la cremona.
3.  Colocar la cremona, rasgar por encima de la cota fija, acortar por un lado arriba, atornillar.
4.   Atornillar	el	ángulo	de	cambio	superior	. 

Emplear el mecanismo de desenclave del deslizador (nº mat. 562 759) para la fijación central de los compases.
5.  Atornillar	el	ángulo	de	cambio	inferior.
6.   Colocar el componente de cierre central de forma vertical, marcar, acortar abajo por un lado, atornillar.
7.   Colocar el componente de cierre central en sentido horizontal arriba en el ángulo de cambio por el lado de la 

cremona, rasgar el otro lado, cortar por el lado que da al cierre centralizado y atornillar.
8.   Colocar horizontalmente el componente de cierre central inferior abajo en el ángulo de cambio, rasgar el otro 

lado, acortar por un lado en el lado de la manilla y atornillar. 

Para C.Anch.H. 720-849 , acortar el componente CC en sentido horizontal, (nº mat. 245 479, longitud 434 mm) 

tal y como muestra la ilustración de abajo.(Montar sólo las piezas que se han acortado a medida - pletina y barra 

de empuje).
9.  Si se emplea la cremona reversible, atornillar la conexión de manilla con componente de cremona.
10. Atornillar la manilla (sin ilustración).
11. Soltar el bloqueo centrado.
12. Atornillar el	seguro	contra	falsa	maniobra en el ángulo de cambio inferior.

1. 4.

8.7.

Desenclavamiento 
deslizador
Nº mat. 
562 759

2727

434
Para C.Anch.H. 720 – 849 mm:

Componente MV horizontal
(Nº mat. 245 479)
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25
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25
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25
5

308308

308308

25
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1.  Marcar	los	centros	de	las	hojas	en	el	lado	de	la	cremona	y	la	bisagra.
2.   Atornillar	el	ángulo	de	cambio	arriba por el lado de la cremona. 

Emplear el desencl. del deslizador (Nº mat. 562 759) para la fijación central de los compases.
3.  Atornillar	el	ángulo	de	cambio	abajo por el lado de la cremona.
4.   Colocar la cremona con la marca de la muesca (centro de la manilla) en la mitad de la hoja, marcar por am-

bos lados, cortar por ambos lados, atornillar.
5.   Atornillar	el	ángulo	de	cambio	superior.Emplear el mecanismo de desenclave del deslizador (nº mat. 562 759) 

para la fijación central del los compases.
6.  Atornillar	el	ángulo	de	cambio abajo.
7.   Colocar el componente del cierre central en sentido vertical con la marca con muesca (centro de la manilla),  

marcar por ambos lados, cortar por ambos lados, atornillar.
8.   Colocar el componente de cierre central en sentido horizontal arriba en el ángulo de cambio por el lado de la 

cremona, marcar el otro lado, cortar por el lado que da al cierre centralizado y atornillar.
9.   Colocar el componente de cierre central en posición horizontal abajo en el ángulo de cambio, marcar el otro 

lado,cortar por un lado en el lado de cremona y atornillar.Para un C.Anch.H. 720–849 cortar el componente CC 

en sentido horizontal (nº mat. 245 479, longitud 434 mm) tal y como se representa abajo.(Montar sólo las piezas 

cortadas a medida – pletina y barra de empuje –)
10. Si se emplea la cremona reversible, atornillar la conexión de manilla con componente de cremona.
11. Atornillar la manilla (sin ilust.).
12. Soltar el bloqueo centrado.
13. Atornillar el	seguro	contra	falsa	maniobra en el ángulo de cambio inferior.

Proceso de montaje de las piezas de herraje
centradas/variables - Propuesta
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4.

5.

6.

7.

8.

9.

13.

cortar

colocar

colocar

cortar

Al recortar, 
prestar atención al distinti-
vo.

ab
aj

o

Posición de manilla durante el 
montaje
Soltar la fijación central median-
te el
accionamiento de manilla hacia 
arriba.

12.
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rt
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 la

d
os10.
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ad

o
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ca
r 
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2727

434

Componente CC horizontal
(Nº mat. 245 479)

Longitud pletina = C.Anch.H. –  616 mm

Pletina

Barra de empuje

Longitud de la barra de empuje = C.Anch.H.  –  670 mm

Para C.Anch.H. 720 – 849 mm:
9.

2. 4.

8.

Desenclavamiento 
deslizador
Nº mat. 
562 759
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29

26

12
,3

Ø 20

Ancho de solape

Espacio necesario para el manejo interior / exterior  Corte hori-
zontal de la cremona cerrable con llave

E
je

 d
e 

h
er

ra
je
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46

Aguja 30

Llave Allen
SW 2,5

Pasador roscado M5 x 30
(Para aguja 40 pasador roscado M5 x 40)

Montaje cilindro de cierre

1.  Colocar la cremona en posición central.
2.  Extraer girando el pasador montado (con llave allen SW 2,5), hasta que haya quedado libre el alojamiento del ci 

 lindro.
3.  Deslizar hacia dentro el cilindro.
4.  Enroscar el pasador roscado hasta el tope.
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Patines de hasta 160 kg de peso de hoja
Perforaciones

Taladros para patines de hasta 160 kg	de	peso	de	hoja 

1.   Ajustar	una	medida	de	10	+	X	–	en	función	del	redondeo	o	el	chaflán	en	la	hoja	–	con	una	espiga	

de	guía	en	la	plantilla	de	taladrado	del	patín	(nº	mat.	563	968).
2.  Realizar los taladros para los patines y las piezas de refuerzo.
3.   Marcar el sitio de las piezas de apoyo (C.Anch.H. ≤	1450 mm	1	pieza	de	apoyo,	C.Anch.H.	≥	

1450 mm 2 piezas de apoyo) y realizar los taladros.

= = =

S/A

S=Stütze
A=Abstützteil

S
A

S

4

4
4

17
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13
14

4

4

4
Abstützteil

4

11

S

Mitte

4

4

15

LMLM

100kg
4

4

0

17

10

13
14

4
11 4

15

100kg
4

4

0

Ø 4,2

2 x

Ø 4,2

2 x

Ø 4,2

4 x

Ø 4,2

4 x

Ø 4,2

2 x

10
X

10

X > 0X = 0

1.

2.

2.

2.

1.

3.

2.

Plantilla de taladrado para patín 
Nº	de	material:	563	968

Ejemplo: X = 5 
Posición del pasador de la espiga de guía: 10 + 5 = 15

Hoja

Patín

Hoja

Patín
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Montaje de los patines hasta 160 kg	peso	de	hoja

1.   Atornillar cada patín con 4 tornillos 4,8 x ... a una distancia lateral de 10 mm a los bordes exteriores de la hoja  

y	enrasados	con	el	borde	inferior	en	el	marco	de	la	hoja.	Elegir	la	longitud	de	los	tornillos	de	tal	forma	que	encuen-

tren sujeción en la armadura de acero (comp. sección transversal). 
2.  Distribuir la(s) pieza(s) de apoyo con uniformidad entre los patines y atornillar respectivamente con dos torni 

 llos 4,8 x ...
3.   Atornillar las piezas de refuerzo respectivamente con dos tornillos 4,8 x ... (taladros para tornillos v. ilustr.) 

Elegir	la	longitud	de	los	tornillos	de	tal	forma	que	encuentren	sujeción	en	la	armadura	de	acero.	(comp.	sección	

transversal).
4.  Marcar y acortar la varilla de unión en conformidad con las marcas de patín.
5.   A	partir	de	C.Anch.H.	>1450:	empujar	y	fijar	junto	al	caballete	de	apoyo	centrado	sobre	la	varilla	de	unión.	 

(Llave Torx ISR-T 25, máx. 3 Nm).
6.   Colocar la varilla de unión en los acoplamientos de los patines;  

apretar primero el patín en el lado en el que no está la manilla (llave Torx ISR-T 25, máx. 7 Nm).

=
=

=

10

10

a partir de C.Anch.H. > 1450
máx. 3 Nm

máx. 7 Nm

Patines de hasta 160 kg de peso de hoja
Montaje

1.

1.

2.

3.

4.

4.

5.

3.

máx. 7 Nm

Refuerzo de acero

Elegir la longitud de los 
tornillos de tal forma que 
encuentren sujeción en la 
armadura de acero. 

6.

6.

Llave Torx ISR-T 25
Nº de material 563 971
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Patines Power a partir de 160 kg de peso de hoja
Perforaciones

Taladros para patines Power a partir de 160 kg	de	peso	de	hoja

1.   Ajustar	una	medida	de	10	+	X	–	en	función	del	redondeo	o	el	chaflán	en	la	hoja	–	con	una	espiga	de	guía	en	la	

plantilla de taladrado del patín  

(nº de material 563 968).
2.  Realizar	los	taladros	para	los	patines	y	las	piezas	de	refuerzo	(≥	160 kg).  
3.  Marcar	el	lugar	de	las	piezas	de	apoyo	y	realizar	taladros.
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1.

1.

2.

2.

3.

2x plantilla de taladrado para patín 
Nº	de	material:	563	968

Ejemplo: X = 5 
Posición del pasador de la espiga de guía: 10 + 5 = 15

Hoja

Patín

Hoja

Patín
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Patines Power a partir de 160 kg de peso de hoja
Montaje

Montaje de los patines Power a partir de 160 kg	de	peso	de	hoja

1.   Atornillar cada patín Power con 4 tornillos 4,8 x ... a una distancia lateral de 10 mm a los bordes de la hoja  

y	enrasados	con	el	borde	inferior	en	el	marco	de	la	hoja.	Elegir	la	longitud	de	los	tornillos	de	tal	forma	que	és-

tos encuentren sujeción en la armadura de acero (comp. sección transversal).
2.  Distribuir la(s) pieza(s) de apoyo con uniformidad entre los patines; atornillar respectivamente con dos tornillos  

 4,8 x ...
3.   Atornillar	las	piezas	de	refuerzo	respectivamente	con	dos	tornillos	4,8	x	Elegir	la	longitud	de	los	tornillos	de	tal	

forma que encuentren sujeción en la armadura de acero (comp. sección transversal).
4.  Marcar y acortar la varilla de unión en conformidad con las marcas de patín.
5.   A	partir	de	C.Anch.H.	>1450:	empujar	adicionalmente	el	caballete	de	apoyo	centrado	sobre	la	barra	de	unión	y	

fijar.(llave	Torx	ISR-T	25,	máx.	3	Nm)
6.   Colocar la varilla de unión en los acoplamientos de los patines; apretar primero el patín en el lado en el que no 

está la manilla (llave Torx ISR-T 25, máx. 7 Nm).

= =

10

10

a partir de C.Anch.H. > 1450
máx. 3 Nm

máx. 7 Nm

1.

2.

3.

4.

4.

5.

6.

3.

máx. 7 Nm
1.

6.

Llave Torx ISR-T 25
Nº de material 563 971

Refuerzo de acero

Elegir la longitud de los 
tornillos de tal forma que 
encuentren sujeción en la 
armadura de acero. 
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12

Preparación del marco
Montaje de los perfiles guía

Montaje	de	los	perfiles	guía	en	el	marco

1.  Acortar los perfiles guía: Distancia a los bordes exteriores de la hoja – 8 mm
2.   Fijar al marco el perfil guía con la plantillla para perfiles de recubrimiento de guía inferior y perfiles guía (Nº de 

material 563 967), preperforar , Ø 3,2 mm con dispositivo auxiliar de taladrado y taladro.
3.   Fijar los perfiles guía al marco con tornillos 3,9 x ...Elegir la longitud de los tornillos de tal forma que encuentren 

sujeción en la armadura de acero (comp. sección transversal).
4.  Acortar y encajar el perfil de recubrimiento de PVC a la longitud del perfil guía (sin ilustr.).

4

4

Distancia de los bordes exteriores de la hoja – 8 mm

3
3 

- 
Z

Fr
an

q
u

ic
ia

 Z

1.

2.

3.

Plantilla de taladrado para 
patines
N.º de material: 563 967

Dispositivo auxiliar de taladrado para perfiles de recubri-
miento de guía inferior y perfiles guía 

Nº de material 207 583

Ejemplo:
Medida de ajuste para
12 mm de franquicia

3,9 x …
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Preparación del marco
Montaje del perfil de recubrimiento de guía inferior

Montaje	del	perfil	de	recubrimiento	de	guía	inferior	en	el	marco

1.  Acortar los perfiles de recubrimiento de guía inferior: distancia de los bordes exteriores de la hoja
2.   Fijar al marco el perfil de recubrimiento de guía inferior con la plantilla para perfiles de recubrimiento de guía in-

ferior y perfiles guía (nº de material 563 967), preperforar Ø 3,2 mm con dispositivo auxiliar de taladrado y tala-

dro. 
3.   Fijar el perfil de recubrimiento de guía inferior con tornillos 3,9 x ... al marco. Elegir la longitud de los tornillos de 

tal forma que encuentren sujeción en la armadura de acero (comp. sección transversal).
4.  Rellenar de forma continua el interior del perfil de recubrimiento de guía inferior en la obra para la transferencia  

 de carga.

Distancia de los bordes exteriores de la hoja

35
 +

 X
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ch
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X

3,9 x…

35

1.

2.

3.

4.

Dispositivo auxiliar de taladrado para perfiles de recu-
brimiento de guía inferior y perfiles guía 

Nº de material 207 583

Plantilla de taladrado 
para patines
N.º de material: 563 967
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a 
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x 
+

 4

12

Ejemplo:
Medida de ajuste para
8 mm de choque.
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Posicionado de las piezas de herraje de mar-
co (medidas en mm)  
cota fija

Versión	izquierda,	 
versión derecha a la inversa

L

Para C.Alt.H. 2200 – 2700 mm 
colocar cerraderos adicionales para prolonga-
ción de cremona tal y como se muestra en la 
ilustración.

Posicionado de los cerraderos y las placas de control
Cota fija, Seguridad básica / WK 1 / WK 2 
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Cota fija

Cerradero Basculación

Sentido de cierre

Placa de cuadro
Seguro contra falsa maniobra

15,5

50

8 12

Cerradero

Bulón (fijado centralmente en la entrega)
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Cerradero

C.Anch.H. 1851–2000

C.Anch.H. 1651–1850

C.Anch.H. 1851–2000

C.Anch.H. 1451–1650

C.Anch.H. 1251–1450

C.Anch.H. 1051–1250

C.Anch.H.  850–1050

C.Anch.H.  850–1050

C.Anch.H. 1051–1250

C.Anch.H. 1251–1450

C.Anch.H. 1451–1650

C.Anch.H. 1851–2000

C.Anch.H. 1651–1850

C.Anch.H. 1851–2000
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Posicionado de las piezas de herraje del marco  
(dimensiones en mm) 
cota fija

Versión	izquierda,	 
versión derecha a la inversa

L

Plantillas para el posicionamiento de los cerraderos y las placas 
de control.Cota fija, Seguridad básica / WK 1 / WK 2 
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Posicionado de las piezas de herraje de marco  
(medidas en mm) 
 posición de manilla centrada/variable 

Versión	izquierda,	 
versión derecha a la inversa

L
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9(2
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9(1

)

38
0(2

)

98
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)
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Sentido de cierre

(1) válido para tamaño de cremona 1090, componente de cierre central horizontal tamaño 1090
(2) válido para tamaño de cremona 1490, 1890 componente cierre central vertical tamaño 1490, 1890

Para C.Alt.H. de hasta 2700 mm 
colocar cerraderos adicionales para prolonga-
ción de cremona tal y como se muestra en la 
ilustración.

Cota centrada/variable

Placa de cuadro
Seguro contra falsa manio-

bra

Cerradero

C.Anch.H. 1851–2000

C.Anch.H. 1651–1850

C.Anch.H. 1851–2000

C.Anch.H. 1451–1650
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C.Anch.H. 1851–2000

C.Anch.H. 1651–1850

C.Anch.H. 1851–2000
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Cerradero

Bulón (fijado centralmente en la entrega)
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Posicionado de los cerraderos. .Posición de manilla centrada/
variable Seguridad básica / WK 1 / WK 2 

Cerradero Basculación
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Posicionado de las piezas de herraje de marco 
(medidas en mm)
Cota centrada/variable

Versión	izquierda,
versión derecha a la inversa
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Plantillas para el posicionamiento de los cerraderos Posición de 
manilla centrada/variable, Seguridad básica / WK 1 / WK 2 

Cerradero Basculación
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Unión entre marco y hoja
Enganchar la hoja.

Montar	el	deslizador	y	enganchar	la	hoja.

1.  Insertar dos deslizadores para el alojamiento del compás de forma lateral en el perfil guía.
2.  Colocar la manilla en sentido horizontal.
3.  Colocar la hoja con los rodillos de patín en el perfil de recubrimiento de guía inferior (sin ilust.).
4.   Encastrar las agujas de compás en las aperturas centradas del deslizador (¡se percibirá un sonido de clic!)  

Si el montaje es correcto, los pasadores de protección lateral de los deslizadores estarán a nivel con los bordes 

de la carcasa del deslizador.
5.  ¡Comprobar el montaje tirando hacia abajo/presionando hacia abajo de los brazos de compás! 

 

  Advertencia

   Si las agujas del compás no están encastradas de forma segura en los deslizadores,  

la hoja de la ventana no estará asegurada contra caídas.Esto puede provocar lesiones corporales graves.

1.

2.

4.

5.

2 udad.
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Orientar la hoja en sentido horizontal

+4
–2

+4
–2

=

=

Orientar la hoja en sentido horizontal

1.  Revisar la franquicia de forma rotativa (sin ilust.).
2.  Retirar las protecciones contra torsión.
3.  Elevar o bajar los patines con tornillos de ajuste con llave Torx ISR-T 40 (Nº de material 563 970). 

 2 tornillos de ajuste por patín Power, 1 tornillo de ajuste por patín.

  Atención

 Los patines deben ajustarse respectivamente a sus dos tornillos de ajuste  

 con uniformidad para que no se ladeen (Los patines vienen de fábrica previamente ajustados con uniformidad).

4.  Tras ajustar los patines, montar las protecciones contra torsión,  

  si es necesario corregir previamente la orientación de los tornillos de ajuste.

2. 4.

2. 4.

4.

3.

3.

Llave Torx ISR-T 40
Nº de material 563 970



56  Octubre 2010  AB 584-0 E  Roto Patio Z  Sujeto a cambios

Orientar los patines de forma paralela

Orientar los patines de forma paralela

para garantizar una entrada uniforme de la hoja en el marco.

1.   Soltar la varilla de unióncon llave torx ISR-T 25 (Nº de material 563 971) en el patín Power  

del lado / de la manilla.
2.  Orientar de forma paralela el patín del lado de bisagra desplazando la varilla de unión hacia la izquierda o hacia  

 la derecha.  
3.  Apretar la varilla de unión con llave Torx ISR-T 25 en el patín situado por el lado de la manilla (máx. 7 Nm). 

=

a

c c

b1a 2a

1a 2a

Llave Torx ISR-T 25
Nº de material 563 971

máx. 7 Nm

1.

2.

3.
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Ajuste
Recomendaciones de manejo

Bulón	excéntrico	(bulón	E)

Bulón de presión de apriete regulable

Bulón	de	champiñón	regulable	(bulón	V)

Bulones de champiñón de seguridad  

regulables en altura y presión de apriete.

Recomendaciones de manejo

1. Posición de cierre

2. Posición abatida

3. Posición de deslizamiento

  No enclava al cerrar

  Enclava al cerrar

1,5 mm

Presión
±0,8 mm

Presión
±0,8 mm
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Activar la protección de patín, montar el recubrimiento 
Montar los embellecedores de compás

Activar la protección de patín y montar el recubrimiento de patines

1.   Desplazar hacia atrás la protección de patín en ambos patines,  

hasta que encastre en la posición representada.

  Advertencia

 Si la protección de patín no ha encastrado correctamente o en absoluto en la posición representada,

 la hoja de la ventana no estará suficientemente asegurada. Esto puede provocar lesiones corporales graves.

2.  Acortar el perfil de recubrimiento en conformidad con las marcas en los patines.
3.  Orientar el perfil de recubrimiento en las marcas de patines y sujetar por clip en el patín y la pieza de apoyo.
4.  Sujetar por clip el embellecedor situado abajo a la izquierda y el embellecedor situado abajo a la derecha sobre  

 las piezas de refuerzo.

Montar los embellecedores de compás

5.  Sujetar por clip los embellecedores de compás desde abajo a los 

brazos de compás.

1.

2.

2.
3.

4.

4.

enclavado

5.
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Montaje del taco de mando

~  78 mm

Montaje del taco de mando

1.   Colocar la plantilla para el taco de mando (Nº de material 563 969) en conformidad con la ilustración;  

otra opción es posocionar el taco de mando sobre el lado de manilla a aprox. 78 mm del lado exterior del perfil 

de recubrimiento de guía inferior.  

Apretar ligeramente el tornillo superior con llave Torx ISR-T 25 (Nº de material 563 971)  (máx. 1 Nm).
2.   Colocar la hoja en posición abatida y controlar la franquicia por ambos lados (12 mm).  

Si es necesario, volver a posicionar el taco de mando.
3.  Apretar ambos tornillos en el taco de mando con llave Torx ISR-T 25 (máx. 4 Nm).

2.

3.

máx. 1 Nm

máx. 4 Nm

20mm

1.

Llave Torx ISR-T 25
Nº de material 563 971

Plantilla de taco de mando
Nº de material 563 969

Dimensión X véase página 46       

Ejemplo: 
Medida de ajuste de la plantilla con un 

suplemento de 8 mm 
y x = 0 mm

= Medida de suplemento
78 mm + X – Medida de suplemento
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Montaje pieza de tope

Montaje pieza de tope

1.   Atornillar la pieza de tope abajo en la posición deseada en el perfil de recubrimiento de guía inferior.  

Llave Torx ISR-T 25 (Nº de material 563 971), máx. 3 Nm
2.  Deslizar el marco de la hoja hasta la pieza de tope.
3.   Deslizar la pieza de tope arriba en el perfil guía y atornillar  llave Torx ISR-T 25, máx. 4 Nm
4.  Montar el embellecedor para el perfil guía.

	 Nota	importante:	 

  Para evitar que se deterioren las piezas de herraje, la hoja deberá llevarse al mismo tiempo  

contra el tope superior y el inferior.

0

0

máx. 4 Nm

máx. 3 Nm

1.

3.

Llave Torx ISR-T 25
Nº de material 563 971
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Colgar la hoja

Colgar	la	hoja

1.  Abrir la hoja. 
2.  Llevar respectivamente la protección de patín a la posición desbloqueada.

  Atención

 Antes de soltar la unión de compás, asegurar la hoja contra las caídas.

3.  Hundir el mecanismo de desenclave del deslizador (Nº de material 562 759) en la apertura del deslizador junto  

 al pasador de protección.
4.  Extraer de forma lateral el pasador de protección del deslizador con el mecanismo de desenclave del deslizador. 
5.  Extraer el deslizador presionando la aguja de compás hacia abajo.

 Repetir el proceso con el segundo deslizador. 

6.   Abatir un poco la hoja así activada y  

levantarla del perfil de recubrimiento de guía inferior (sin ilustr.).

1.

3.

4.

5.

2.

opcional con
Desenclave deslizador
Nº de material 562 759

con mecanismo de des-
enclave del deslizador
Nº de material 562 759
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Indicaciones de mantenimiento y manejo

Limpieza

Eliminar todos los restos de cal, cemento y mortero de 

las piezas de herraje para evitar averías del funciona-

miento por bloqueo de los herrajes. El perfil de recubri-

miento de guía inferior (abajo) siempre deberá estar 

limpio.

Marcha suave

La marcha suave del herraje puede comprobarse en la 

manilla de la ventana. La suavidad de marcha puede 

mejorarse añadiendograsa/aceite o reajustando los he-

rrajes. Un reajuste erróneo o inadecuado de los herrajes 

pueden afectar al funcionamiento de la ventana.

Fijación de los herrajes

El funcionamiento de la ventana y su seguridad de utili-

zación dependen de la fijación fiable del herraje.  Debe-

rán comprobarse la resistencia y la colocación de cada 

tornillo en la madera /  

PVC. Si hay indicios de que, por ejemplo, se hayan sol-

tado tornillos o arrancado cabezas de tornillos, estos 

deberán apretarse o sustituirse inmediatamente.

Desgaste	en	las	piezas	de	herrajes

Todos los componentes del herraje relevantes para el 

funcionamiento deberán lubricarse con aceite o grasa 

como mínimo una vez al año, tal y como muestra la 

ilustración. 

¡Utilizar únicamente aceite o grasa exento de ácidos!

Especialmente, deberán lubricarse con aceite y grasa:

• Compases

• Guía de movimiento curvo en el patín y entrada en el 

taco de mando

• Cerraderos y bulones de bloqueo

• Clics en los ángulos de cambio

Deterioro de los herrajes

Las piezas de herrajes deterioradas deberán sustituirse, 

especialmente cuando se trate de piezas de herrajes 

portantes. Los herrajes deberán limpiarse exclusiva-

mente con un paño suave y productos de limpieza sua-

ves, de pH neutro y diluidos. No emplear nunca pro-

ductos de limpieza o abrasivos agresivos o que 

contengan ácido.  Estos podrían producir deterioro en 

los herrajes.

Lasventanas fabricadas por usted están equipadas con herrajes Roto de alta calidad.  

Esto significa: un gran confort de manejo, perfecto funcionamiento y larga vida útil.

Es un requisito previo para el funcionamiento y la suavidad de marcha del herraje la observación de nuestras pres-

cripciones sobre el tamaño y el peso de la hoja, así como de nuestras instrucciones generales sobre la responsabili-

dad civil del producto.

El funcionamiento y el estado de los herrajes deberán comprobarse en base a los siguientes criterios:

• Limpieza

• Marcha suave

• Fijación de los herrajes

• Desgaste en las piezas de herrajes

• Deterioro de los herrajes

¡Los	trabajos	de	ajuste	o	de	regulación	posterior	en	un	herraje	de	corredera	oscilo	paralela	 

sólo pueden realizarse por un taller especializado!

De las presentes recomendaciones no pueden desprenderse derechos, sino que su aplicación se orienta al caso in-

dividual en cuestión.  

La Roto Frank AG recomienda a los fabricantes de ventanas que realice un contrato de mantenimiento con su cliente fi-

nal.
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Grasa

Aceite
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¡Riesgo	de	caída!	

Proceder con precaución en las proximidades de las 

ventanas y puertas balconeras abiertas. Mantener aleja-

dos del lugar de peligro a niños y personas que no sean 

conscientes del peligro. 

¡Riesgo	de	lesiones!	

En la hendidura de apertura situada entre la hoja y el 

marco existe riesgo de lesiones por aprisionamiento. Al 

cerrar apretando, no introducir la mano entre la hoja y 

el marco. 

¡Riesgo	de	lesiones	y	de	daños	materiales!	

Riesgo de lesiones y de daños materiales por carga 

adicional de la hoja. Abstenerse de someter la hoja a 

cargas adicionales. 

En presencia de corrientes fuertes,  

no deberá dejarse la hoja abierta en posición practica-

ble.

Daños materiales! 

La colocación de obstáculos en la ranura de apertura 

entre la hoja y el marco implica riesgo de daños mate-

riales. Abstenerse de colocar obstáculos en la ranura 

de apertura entre la hoja y el marco. 

¡Daños materiales! 

El cierre y apertura incontrolados de la hoja implican 

riesgo de lesiones y daños materiales. Asegúrese de 

que en todo el área de movimiento todo se realiza des-

pacio y a mano. 

 

 

 
Recomendaciones de seguridad
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Roto Frank SA

Tecnología	para	ventanas	y	puertas

http://www.roto-frank.es
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